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PE T EN FR DE NL ES PT sV NO Fl DK RU ET Lv
PF i sulla Product fiche Informations sur la fiche | Informationen tiber das | Informatie over het Informacion sobrela [Informagdes na ficha do | Uppaifter i Opplysninger pa Tietoja tuotetiedoista Oplysr\lnger i databladet |VHcbopmauys s kapTouke Toote etiketi teave Informacija markejuma
S scheda del prodotto | information, according to |du produit selon 65/2014 | Produkt-Datenblatt gemas | productblad volgens ficha del producto produto de acordo com a i i asetuksen (EU) 65/2014 |vedrorende produkteti  |uanenus e cootserctaimmc | vastavalt 65/2014 saskana ar 65/2014
FABER secondo 65/2014 65/2014 65/2014 65/2014 conforme a 65/2014 __|norma 65/2014 et enligt 65/2014 65/2014 mukaisesti hanhold il 63/2014 65/2014
305.0665.353 s Nome del fornitore Supplier's name Nom du fournisseur | Name des Zulieferers Naam van de leverancier [Nombre del proveedor | Nome do fornecedor | Leverantérens namn  [Navnet ti T imittajan nimi L navn Vms Tarnija nimi Piegadataja
. . nosaukums
M p2222 [ ficati Model i du modle | Ident-Daten des Modells. ficati van del modelo a0 do modelo T i momenn | Mudeli identifitseerimine | Modela identifikacija
modello het model maltunniste
AEChood| Consumo energetico | Annual Efficiency Consommation Jahrlicher Jaarlijks energieverbruik | Consumo de energia | Consumo anual de Arlig energiforbrukning | Arlig energiforbruk Vuotuinen Arligt Tonosoe Aastane energiatarve Gada efektivais
AEChood 74,9 kWh /a annuale Consumption d'énergie annuelle Energieverbrauch anual energia energiankulutus BNeKTPOAHEprn patéring
EEC | Classe diefficienza | Energy Efficiency Class | Classe d'efficacité jeeffizi Energi Clase de eficiencia Classe de eficiéncia i Knacc aHepr i o Klass a
EEC B energetica énergétique energética energética Kiase
FDEhood | Efficienza Fluid Dynamic Efficiency | Efficacité b Eficiencia Eficiéncia dinamica dos | F Flui isk effektivitet Hydraulisk effektivitet | kudi Skidruma dinamiska
FDEhood 211 fluidodinamica fluidodynamique efficiéntie fluidos effektivitet hydtysuhde S(bCPeKTUBHOCTS tBhusus. ofektivitate
- FDEC | Classe di efficienza | Fluid Dynamic Efficiency | Classe defficacité b Clase de eficiencia Classe de efi Flodesdynamisk Klasse for fluiddynamisk |Virtausdynaamisen Hydraulisk Knacc r 7 ikudinaami Skidruma dinamiskas
FDEC c fluidodinamica Class fluidodynamique idodinami dindrmioa dos fludos | effoktiiotekiass effektivitet luokka ivi tohususe klass efektivitates klase
LEhood | Efficienza luminosa | Lighting Efficiency Efficacité lumineuse | Li Eficiencia luminosa Eficiéncia de i a i i i Caerosas ismoj
efekivitate
LEhood 67 lux/Watt | e Tomsaaioon tomeoia pr—r - per——— ma— — - - -
s ighting Efficiency Class | Classe d'efficacité Klasse der Lichtausbeute | Verlichtingsefficiéntieklas | Clase de eficiencia Classe de eficiéncia de Knacc ceeTosoit Klass s,
A luminosa lumineuse se luminosa iluminagao ss sse sse abepeKTUBHOCTI efektivitates klase
LEC GFEhood| Efficienza di filtrazione | Grease Filtering Efficacité de lafiltration | Effizienz der Fettfilter Veffilteringsefficiéntie | Eficiencia de la filtracion | Eficiéncia de filtragem Rasva filtreerimise Tauku filtrésanas
antigrasso Efficiency anti-graisse de gorduras erotusaste unbTpaLMY Kupa tohusus efektivitate
GFEhood 65,1 % GFEC | Classe di efficienzadi | Grease Filtering Classe d'efficacité de la | Effizi r Clase de eficiencia de | Classe de eficiéncia de | Fettfiltreringseffektivitets | Klas i Knacc Rasva filtreerimi Tauku filtrésanas
filtrazione antigrasso _ | Efficiency Class filtration anti-graisse | Fettfilter sse filtracion de grasa filtragem de gorduras | Klass feml\lrerlr\gseffekﬂv\lel erotusasteen luokka | klasse unbTpaLMY Kupa tohususe klass efektivitates klase
GFEC D Qmin | Flusso daria a velocita | Air flow at minimum Fluxdair alavitesse | Luftstrom bei geringster | Luchtstroom op Flujo de aire a velocidad | Fluxo de ar na regulagéc| Luftilode vid Luﬂ?]enncmstnammmg limavirta Luftstromsveerdived | MuHumansHast cropocTs. Ohuvool Minimalais gaisa
minima speed minimum Geblasestufe minimale snelheid minima de velocidade minima | minimihastighet ved laveste hastighet inimi i i notoka miinimumkiirusel plismas atrums
Qm in 280 m3 / h Qmax | Flusso d'aria a velocita | Air flow at maximum Flux d'air alavitesse | Luftstrom bei hachster Luchtstroom op Flujo de aire a velocidad | Fluxo de ar na regulagéc| Luftfléde vid Luﬂ%]enncmsmammmg limavirta L i ved CKOPOCTL Ohuvool Maksimalais gaisa
massima speed maximum Geblasestufe maximale snelheid méxima de velocidade maxima imihasti ved zyes(e hastighet imi i i notoka maksi plismas atrums
Qmax 540 m3/h Qboost | Flusso d'aria a velocita | Air flow at boost speed | Flux d'air alavitesse | Luftstrom bei Luchtstroom op hoogste | Flujo de aire a velocidad | Fluxo de ar de Luftflode vid intensiv | L limavirta ki a L ved cKopocT Ohuvool intensiivsel Palielinéts gaisa
intensiva intensive Intensivgeschwindigkeit | snelheid intensiva velocidade intensa hastighet ved intensiv hastighet | nopeudella intensiv hastighed BO3AYLIHOTO MOTOKA kiirusel plasmas atrums
Qboost 620 m3/h SPEmin | Emissione di potenza | Airborne acoustical Emission de puissance | Emission der A- A-gewogen Emision de potencia Poténcia sonora Luﬂburel akusnskt buller| Akustisk A-veid A-painotettu aéniteho | Luftbaren, akustisk, A- | 3syxouanyqeue A npu Ohukaudne akustiline A- | Gaisa akustiskas A-
sonora A ponderata in | A-weighted sound Power [sonore pondérée A dans | gewi i in d acustica A ponderada en | ponderada A emitida no | for A-vik Iydeffektutslipp via luft | imassa vaegtet lydeffektemission | muHuManbHoi ckopocTi kaalutud helivimsuse | svértas skanas jaudas
47 aria a velocita minima | Emission at minimum  [I'air a la vitesse minimum | in der Luft bei geringster | lucht bu minimale el aire a velocidad ar na regulagéo de uudenekmtslapp vid  |ved laveste hastighet inimi ved mini i emissioon emisija minimalaja
SPEmi dbA snelheid minima velocidade minima iniminasti emisia
o4 SPEmax | Emissione di potenza | Airborne acoustical Emission de puissance | Emission der A- A-gewogen Emision de potencia Poténcia sonora Luﬂbuvel akusﬂsk( buller| Akustisk A-veid A-painotettu aéniteho | Luftbaren, akustisk, A- | 3sykouanyuenve A npu Ohukaudne akustiline A- | Gaisa akustiskas A-
SPEmax dbA sonora A ponderata in | A-weighted sound Power | sonore ponderée A dans | gewi idsemissieinde |acstica A ponderada en | ponderada A emitida no | for A-vikt Iydeffektutslipp via luft | ilm: veegtet lydeffektemission | MakcumanbHoii ckopoctn | kaalutud hehvclmsuse svertas skanas jaudas
aria a velocita massima Emlsslun at maximum | Iair a la vitesse in der Luft bei héchster | lucht bij maximale el aire a velocidad ar na regulagao de \]udeﬂekmlslapp vid  |ved hoyeste hastighet | maksiminopeudella ved BO3/1YLLIHOTO NOTOKA emissioor emisija maksimalaja
67 nekheid méxima velocidade méaxima imihasti makeimumiiirusel atruma
SPEboost dbA Emissione di potenza Alrbcme acoustical Emission de puissance | Emission der A- A-gewogen Emisién de potencia Poténcia sonora Lunbuvet akusﬂsk( buller | Akustisk A-veid A-painotettu aaniteho Luftbaren, akustisk, A- | 3Bykouanyqenvie A npu Ohukaudne akustiline Gaisa akustiskas A-
sonora A ponderata in | A-weighted sound Power |sonore pondérée A dans | gewi ieinde |actstica A ponderada en | ponderada A emitida no | 6r A-vikt ydeffektutslipp via luft | imassa Kii a veegtet issi V1 CKOPOCTU Akaalutud heliveimsuse | svrtas skanas jaudas
0 aria a velocita intensiva | Emission at boost speed |I'air 4 la vitesse intensive | in der Luft bei lucht bu hocgsle el aire a velocidad ar com velocidade uude"ekmtslapp vid ved intensiv ﬁasﬁg het nopeudella ved intensiv hastighed BO3AYLLIHOrO NOTOKA missioon intensiivsel ija paaugstinataja
P! 0,49 Watt i indic snelheid intensiva intensa inensiv hasighet Kiirusel Sruma
N/A PO | Consumo di corrente in | Power G jonin | G ion de in Off ik in de Cunsumu de energiaen | Consumo de energia no i i avslatt i tavassa i islukket | ToKka B Toitetarve valjalilitatud | Enerdiias patérin$
Ps Watt modalita off off mode courant en mode off uit-stand do off modo de desativagao iramage tilstand pois padlta tilstand pexume Bbikn (off) Ziimis izslegta rezima
Ps | Consumo di corrente in | Power C jonin | C ion de in i Consumo de er\evg\a en | Consumo de energia no ing i fekt i gian tavassa jforbrug i I oka B pexume | Toitetarve ootereZiimis | Energijas patéring
Pl modalita standby standby mode courant en mode Standby stand-bystand modo standby modo de espera standby-lage hviletilstand valmiustila standbytilstand oxvnanws (standby) gaidisanas rezima
stand-bv
F 1 2 Pl Informazioni Additional Informations Zusétzliche Extra i ] Tillg Liséatietoja Yderligere [[ononHutensHas Lisateave vastavalt Papildus
’ iunti i { i geman volgens 66/2014 adicional conforme adicionais de acordo | enligt 66/2014 iht. 66/2014 (EV) i B 66/2014 informacija
69,2 secondo 66/2014 laccording to selon 66/2014 66/2014 266/20144 com a norma 66/2014 mukaisesti | henhold til 66/2014  |cooTaercTaum c 66/2014 saskana ar 66/2014
EElhood ’ 66/2014 66/2014
b 341.0 F | Coefficiente di Time increase factor Cue" icient Koeffizient des Tijdstoenamecosfficiént | Coeficiente de Fator de aumentode | Ti i Ajan i Aja Laika asana
Qbep 3 m3 / h incremento del tempo d'augmentation dans le | Zeitinkrements incremento del tiempo | tempo BpemMeHn faktors
Pb 369 Pa EElhood | Indice di efficienza | Energy Efficiency Index_| Indice d'efficacité Energieeffizienzindex Energie-efficiéntie-index | indice de eficiencia indice de eficiéncia i Energiatohususe indeks | Energijas efektivitates
ep energetica énergé energética energética aHepreTA indekss
2 Qbep | Portata d'aria misurata | Measured Air flow rate at | Débit d’air mesuré & sor | Luftdurchsatz, am Punkt | Gemeten luchtdebiet op |Caudal de aire medido | Débito de ar medido no | Uppmétt luftflodesvérde | Malt luftmengde ved Mitattu ilmavirta parhaan | Malt luftstrom i det Pacxo Boaayxa, M66detud 6hu vooluhulk | |zmeéritais gaisa
Qmax 6 0,0 m 3 / h nel punto di efficienza | best efficiency point meilleur point der besten Effizienz het beste-efficiéntiepunt | en el punto de eficiencia | ponto de maior vid basta unktet for beste hydtysuhteen pisteessa | optimale driftspunkt VM3MEPEHHbIN B TOKE: parima tdhususe punktis | plasmas atrums
migliore efficacité gemessen eficiéncia effektivitetspunkt virkningsgrad HanGonbLuelt visefektivakaja punkta
Wb 166.0 W 3chcheKTMBHOCTH
ep s Pbep | Pressionedellaria | Measured air pressure al | Pression de lair Luftdruck, am Punktder | Gemeten luchtdruk op | Presion de aire medido | Pressao de ar medida | Uppmiitt Iuftiryck vid | Malt Iufttryki ved punktet | Mitattu iimanpaine Malt lufttryk | det [laBnenue so3nyxa, Moodetud ohurdhk | Izmaritais gaisa
misurata nel puntodi | best efficiency point mesurée a son meilleur | besten Effizienz het beste-efficiéntiepunt |en el punto de eficiencia | no ponto de maior basta Kt | for beste virknil parhaan hydtysuht optimale driftspunkt V3MEpEHHOE B TouKe parima tohususe punktis | spiedi
WL 3,0 W efficienza migliore point d'efficacité m eficiéncia pisteessa HanbonbLue visefektivakaja punkta
iddl 200 lux Qmax | flusso daria massimo | maximum air flow Flux d'air maximum max. Luftstrom Maximale luchtstroom | Flujo de aire maximo | Débito de ar maximo | Maximalt luftflode Hoyeste Suurin ilmavirta Maksimal luftstrom 7 7 Ghuvool Maksimala gaisa
Emiddle noro pigsma
Wbep | Alimentazione elettrica | Measured electric power Slectrique Gemeten elektrisch Alimentacion eléctrica | Poténcia elétrica medidal Up?matl elektrisk Malt elektrisk Mitattu s&hkon ottoteho | Malt elektrisk effektoptag | T10Rava anextpoareprv, | Moodetud elektri \zmérita elekiriska
Lwa 64 dBA misurata nel puntodi | input at best efficiency urée a son meilleur | Eingangsleistung im opgenomen vermogen | medida en el puntode | no ponto de maior ineffekt vid basta inngangseffekt ved parhaan hyétysuhteen | i det optimale driftspunkt | v3MepexHas & Touke vimsussisend parima | jaudas iecja
efficienza migliore i point d'efficacité Bestpunkt op het beste- eficiencia mejor eficiéncia effekivitetspunkt punket for beste pisteessa N;vgonbmew tohususe punktis visefektivakaja punkta
ficiénti irknii 3 EKTUBHOCTU
WL | Potenzanominale del [ Nominal power of the Puissance nominale du | Nennleistung der Nominaal vermogen van | Potencia nominal del Poténcia nominal do | Markeffekt for Nominell effekt til 4 i H MOLLHOCTS i \pgaismojuma
sistema di illuminazione | lighting system systéme d'éclairage Beleuchtung het verlichti sistema de iluminacio sistema de il i i nominelle effekt A CUCTEMbI o slsldemas nominala
iauda
Emiddle | lluminazione media del | Average illumination of | Eclairage moyen du [} it i verlichting ediadel | llumi ittlig belysning |G ig lysstyrke a Cpeansia ocseu Stuss i Vidéjais apgaismojume
sistema the lighting system on | systéme sur la plaque | Ausleuchtung des van het sistema de iluminacion produzlda pelo sistema | over kokytan til ré ysstyrke o cucTemsl Ha | keskmine valgustugevus | sistémas
illuminazione sul piano | the cooking surface de cuisson Kochfelds verlichtingssysteem op | en el plano de coccién | de iluminagao na over pa Bapo4HO NaHenn 1 S uz
cottura het kookopperviak superficie de cozedura virsmas
Lwa | Livello di potenza Sound pcwer level at the | Niveau de puissance i el i i Nivel de potencia Nivel de poténcia L iva vid L iva ved Aa L ved YpoBeHb 3BYKOM3MYHEHUS Helivsimsuse tase Skanas jaudas limenis
sonora allimpostazione | highest setting sonoreason max. Einstellung uin de hoogste stand | actstica con el ajuste  [sonora na regulagéo de | maximiinstalining hoyeste innstilling imumsindstili npu i korgeimal seadistusel pie visaugstaka
massima paramétrage maximum maxi velocidade maxima HacTpoitke
CONSIGLIPERIL | ENERGY SAVING TIPS [CQNSEILS POUR RATSCHLAGE ZUR TIPS VOOR CONSEJOS PARAEL |CONSELHOS PARA |RAD FOR RAD FOR ENERGIANSAASTONE | TIPS TIL PEKOMEHI:[AL[MVI no ENERGIASAASTUNGU | PADOMI ENERGIJAS
RISPARMIO 1) When you start L’ECONOMIE ENERGIEEINSPARUNG | ENERGIEBESPARING | AHORRO DE ENERGIA [POUPAR ENERGIA UVOJA ENERGIBESPARELSE | 9KOHOM ANDED TAUPISANAI
ENERGETICO cooking, switch onthe | D’ENERGIE 1) Zu Beginn de: 1) Schakel de afzuigkap | 1) Guando se comienza  [1)Ao comegar a 1) Starta koksflakten | 1) Start kjokkenviften pa | 1) Kaynnisté liesituuletin | 1) Teend emhzetten ved | 3HEPIOF g 1) Toidu 1) Kad Jas sakat
1) Quando siiniziaa | range hood at minimum | 1) Lorsque vous chhvuvgangs die Haube | op de laagste snelheid in | a cocinar, accionar la  [cozinhar, ligue o med min. hastigheten Iaveste hastighet nar du i i ) B Havane rotoskn alustamisel lumage &diena gatavosanu,
cucinare, azionarela | speed, to control commencez a cuisiner, | bei niedrigster wanneer U metkoken | campana a la velocidad  |exaustor na velocidade |nér du borjar fora du begynder BKIIOUMTE BLITAXKY HA plidikumm chuniiskuse | ieslgt minimalo tvaiku
cappa a velocita moisture and remove |activez Ia hotte ala Gblasesiufe aktvieren, begint om de minima para controlar la | minima, para controlar  (for att kontrollera Kontrolore kosteuden i ingen. Saledes it ckopocTu anst | kontroll all hoidmiseks ja | nosicaja atrumu, lai
minima per controllare | cooking od vitesse minimum pour | damit die Feuchtigkeit | vochtigheidsgraadte | humedad y eliminar los | humidade e eliminar os vukughe:en och aviagsna | og fieme matosen. ia n pmstamlseksl kan du kontroliere KOHTPONs! ypoBHS BakHocTw | toidulohnade kontroletu mitrumu un
Iumidita ed eliminare gli | 2) Use boost speed only abgesaugt und regelen en kookluchtjes | olores de cocina cheiros da cozinha 2) Bruk kun intensiv [ ket ugthalten og fierne VI ynanenvs us kyxHi emaldamiseks aizvaklu &

odori di cucina
2) Usare la velocita
intensiva solo quando
strettamente
necessario

3) Aumentare la
velocita della cappa
solo quando richiesto
dalla quantita di vapalre
toi
fillro 0 pui | 1 ela
cappa per ottimizzare

when s strictly
necessary
3) Increase the range
hood speed only when
the amount of vapor
makes it necessary

4) Keep range hood filter
(s) clean to optimize
grease and odor
efficiency .

contréler 'humidité et
él ner les odeurs de

cu
2) Nutisez la vitesse
intensive lorsque cela
est strictement
nécessare.

3) Augmentez la vitesse
de la hotte seulement
lorsque la quantité de
vapeur le requiert.

4) Veillez a ce que le ou

Kochgeriiche beseitigt
n

2) Die.

te verwijderen
2) Gebruik de hoogste
snelneid aleen wanner

nur dann benutzen, wenn
sich vel Darmef entwickelt.
3) Di

dit beslist
3) Verhoog de sne\held
van de afzuigkap alleen
wanneer de

der Haube nur bei
vermef
Damp'er\twwck\ung
erhdhen

damp dit vereist

4) Houd het filter/de
filters van de afzuigkap
schoon om de
vetilterings- en

2) Utilizar la velocidad
intensiva sélo cuando
sea

2)Utilize a velocidade
intensa apenas quando

necesario

3 Aumener [a velocidad

de la campan:

cuando o requiera la

cantidad de vapor

4) Mantener limpio el

fifro olos itros de la
mpana para optimizar

3)Aumente a velocidade
do exaustor

quando a quantidade de
Vapor produzido o
justificar
4)Conserve ofs) filtro(s)
do exaustor sempre
limpos, para otimizar a

2) Anvand den intensiva
hastigheten endst ner

det &r absolut
nédvandigt.

3) Oka keksfaktens
hastighet endast nar
stérre mangder anga
kréver detta.

4) Sefill att koksflaktens
fiter ar renurena fer at
optimera fett

hastihet nar et er el
nodvendig

3) @k kun iokkenviftens
hastighet ved stor
dampmengde.

4) Hold Kjokkenviftens
filter rent/rene for en
effektiv flerning av fett og
matos.

2) K: S suurta nopeutta
vain kun se on
valttamAtonta

) Liséé liesituulettimen
nopeutta vain kun héyryn
maara sita vaatii
4) Pida liesituulettimen
suodatin tai suodattimet
puhtaina rasvan
suodatustehon ja hajun
poiston optimoimiseksi

»3g

dos.
) Anvend kun intensiv
hastighed, nar det er
hojst nodvendigt.

3anaxos.
2

iinimumkiirusel si

e

CKOPOCT PaBOTHI BHITANM,
TOMbLKO Koraa aTo

mi
2) Kasutage i
Kilrust ainul siis, kui see
on rangelt vajalik

3) Forag kun
hastighed, nar
dampmierigden krzever

4§ o embrettens fedt
og lugtiltre rene for at
optimere deres funktion.

3) MoBbiLLaliTE CKOPOCTH
paBOTbl BLITSKKH, TONKO
¥orzia oToro TpeGyeT
Hanuuvte GonbLIOro
KonuiecTea napa

4) Nopnepwuteaiite punbTp /

3
plicikummi Kirust ainult
sis, kui auru hulk
muudab sell vaalikuks
4) Holdke plicikumm
fikerfitria rasvaja iohna
eemaldamise tohususe

gatavosanas aromatu.
2) Izmantot
paaugstinatu atrumu
tikai tad, ja tas ir
noteikti nepieciesams.
3) Palielinat tvaiku
nusuce]a alrumu tikai
tad, ja
nep\eclesams tvaiku
daudzuma dél.
 Uzturst fira(-us)

les filtres de la hotte 4) Den oder die Filter der refoenca antigrasay | eficiéncia de retengdo |luktfiltrens effekﬂvmet OMNBTPBI BLITSHKKM B YMCTOM | optimeerimiseks tvaiku nostcéja
T'efficienza antigrasso e soient mu]ours propres, | Haube sauber halten, geuriilteringsefficiéntie te | antiolores de gorduras e de cocTosiHuY Anst puhastena. filtru(-us), Iai optimizétu
antiodori afin d'optimi damit die Fett- und optimaliseren. ONTUMAnLHOTO yaaneHus! tauku un aromatu
Teficacte antr grmsse et | Geruchsfilterung optimiert KAPa 1 3ANaX0B OT FOTOBKM. neitralizéSanas
anti-odeurs. wird. efektivit
Norme di riferimento: Normauve relerences Normes de reference i Normas de Normas de i i HopmaTtueHbie H iivvi tivas atsauces:
EN/IEC 6 EN/IEC 6 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 CEI EN 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591

EN/IEC 61591
EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2 13
EN 50564

EN/IEC 50704 -2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/EC 60704-2-13
EN 50564

EN/EC 60704-2-13
EN 50564

CEI EN 60704-2-13
EN 50564

EN/EC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/EC 60704-2-13
EN 50564

EN/EC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564




Moci6HuKk kopucTyBaya - EHeproedektuBHicTb / Vadovas - Energijos vartojimo efektyvumo / Manwal ghall-Utent - Efficjenza fl-Energija / Kézi - Energiahatékonysag / Prirucka - Energeticka u

Priru€ka - Energeticka u¢innost’/ Manual - Eficientd Energetica / Reczny - Efektywno$¢ energetyczna / Priru€nik - Energetska efikasnost / Navodilo - Energetska uéinkovitost
Eyxeipidio - Evepyeiak AtrodoTtikétnta / Manuel - Enerji Verlmllllgl / Hapb4Huk - EHepruiiHa ecpekTMBHOCT / YnyTcTBO - EHepreTcka edpmkacHoct / Lamhleabhar Usaideoir - Eifeachtulacht Fuinnimh

ucinnost

PF UA LT mMT HU cz SK RO PL HR sL GR TR BG SR GA
PF | Josiakosa texsiuka | Gaminio mikrokortelés | Skeda tat-Taghrt A65/2014 sz. terméklappal | Informace o karté Informécie na liste Informati de pe fisa Informacje na karcie je na kartici ije o m omy Grin fisi bilgisi, 3a kaprara o Bileog Tairge de réir Uimh.
i pagal tal-Prodott skont nru | kapcsolatos informécick vjrobku vsouladu s | vyrobku podla 65/2014 | produsului conform cu | produktu wedtug proizvoda prema podatkovnem listu | mAakéTa Tou Tipoidviog | 65/2014' gore Ha NPOYKTa, CLINIACHO | NPOM3BOAY, Npema 65/2014
S FABER BMDIB, 3riAHO 3 65/2014 65/2014 normou 65/2014 norma 65/2014 65/2014 65/2014 izdelka v skladu s Béoel 65/2014 65/2014 65/2014
6512014 65/2014
305.0665.353 S |Hassa noctauanshuka | Tiekéio Isem il-fornitur A szallit neve Jméno dodavatele Meno Numele furnizorului Nazwa dostawcy Naziv dobaviiaéa Ime dobavitelia 'Ovopia Tou mpoun@euri | Tedarikei adi Vme Ha AocTasumk Haaus po6asrava Ainm an tsolathrai
M P22 M [iaenTudicauin moneni |Modelio identifikacijia | Identifikatur tal-mudell | A készalék ti modelu iamodelu | Indicativ model modelu f i podaci jamodela | KwBikog Tou Hoviéhou | Model Tanimi VgeHTudukaums Ha Ostiaka monena Aitheantdir an mhanla
modela wmonena
AEChood |Lijopice criokusanks |Metinis energijos II-konsum annwali Eves 4ramfogyasztés Rocni energetickd Rotna spotreba energie| Consum energetic anual | Roczne zuzycie energii | GodiSnja potrosnja Letna poraba energije | ol katavéAwon | Yillik Enerji Taketimi omura cokcymau va | Tonurea noTpouea fdi Fuinnimh in aghaidh
AEChood 74.9 KWh / tal-energija spotreba energije evépyeiag eHeprus eHepryje na
’ a EEC |Knac Energijos I-Klassi tal-efficj ji besorolas | Trida energeticke Trieda energeticke] | Clasa de eficienta Klasa Razred Razred KAdon Enerji Verimlilik Sinifi | Knac Ha evepriiva Knaca enepreTcke Aicme Emeacmulacma
Klasé energetika innosti Geinnosti energetica Einkovi Einkovi amédoon Fuinnimh
EEC B FDEhood | Tiapopukamiqna | Skyscio dinaminis Leefficienza Ka I Eficienta a | Wydaj [ g Utinkovitost pretocne Sivi Dinamik Etiinlik AuHamke tulacht Dinimice
idodinami GEinnost’ i gi dinamike anédoon Hanynwaa | nynaa Sreabhéin
FDEhood 21.1 FDEC  [Knac rinponutamiunoi [Skyscio dinaminio II-Klassi tal-efficj asdi Trida fluidni dynamické | Trieda hydrodynamickej | Clasa de eficienta Klasa Razred fluidodinamicke | Razred uginkovi Khdon Enerji Verimlilik Sinifi | Knac wa a | Knaca G
Klasé. idodinami besorolds Geinnosti Geinnosti idodinamica i ginkovitosti pretocne dinamike | amdSoang Hadnynaa | avHamuke dnynaa Dinimice Sreabhdi
EDEC c LEhood pSviet Lefficjenza tat Tiawil | Vilagitasi hatékonysag ‘Svéteina Géinnost Svetelng Geinnost Eficienta luminoasa Wydajnost Swielina | Ucinkovitos! rasviele | Sveliina UGKoWIost | Gwren amosoon v Verimiligh : Solais
OCBITIEHHA oceeTsBaHE ocBeTIbelA
LEhood Jux/W. LEC |Knac ecpextusrocti | Apsvielimo efektyvumo | I-Klassi tal-Efficjenza | Vilagitasi hatékonysagi TFida svateiné Geinnosti| Trieda svetelne] Clasa do eicierfa Klasa wydajnosci Razred uginkovitosti | Razred svetiine KAGoN Qurenig Aydinfatma Verimiik | Knac Ha wa | Knaca “Aiome E
67 ux/Wat ocainera klase tat-Tiwil besorolés innosti luminoas: $wietine] rasviete amédoong Sinif ocseT/eta Solais
GFEhood | EcbexushicTs. Riebaly filtravimo L-Efficjenza tal-Filtrazzjon] Zsirszirési Ucinnost Geinnost filtrovania tuku| Eficienta de filtrare Wydajnosé filtracji Utinkovitost filtriranja | Uginkovitost [ATroB00n Yag Filtresi Verimiiigi
LEC A @ i sxvpy tal t filtrace igrasimi tiuszczu protiv masnoce imascobne filtraciie i Aitroug Ha MasHuHY MmacTn Scagadh Gréisce
GFEC | Knac ecpextviarocti | Riebaly filiravimo T-Klassi tal-ETf ir ] TFida Geinnost Trieda GENnosti Clasa de eficienta Klasa wydajnost Razred uGinkovitosti | Razred u&inkovitosti | KAdon amedoong Yag Filtresi Verimiiigi | Knac Ha Knaca ‘Aome Ei o
GFEhood 65,1 % hinbTpaLii Xupy efektyvumo klase ta} (Falltrazzw‘m besorolés protitukové filtrace filtrovania tuku pentru filtrarea filtraji tiuszczu filtriranja protiv protimascobne filtracije| @i\TpapiouaTog Aioug | Sinifi hunTpupaHe Ha MasHMHM | pUNTPUParba MacT Scagadh Gréisce
» o —___|tal-Grassijel ' ] ntru filtra ; im
Qmin |Moik nositpsi npu | Or0 Srautas minimaliu | [I-Fluss tal-Arja Minimu | Légaramias minimalis Pritok vzduchu pfi | Prietok vzduchu pri | Flux de aer la viteza Przeplyw p a przy| Protok zraka na Zragni preiokz Pof agea o EAGXIGTN | Winimum hizda hava | Busayuien norok npn MpoTok Basayxanpu | Aershreabhadh losta le
GFEC D MiHIMArbHil greiiu waqt uzu normali fordulatszamon minimaini rychlosti minimainej rychlosti inima predkuscl mlnlma\nej minimalnoj brzini najmanj$o hitrostjo TaxuTTe akist cKopocT GpauHn athas i
paga
R Qmax | MoTik nosiTps npwt [0t Srautas maksimaliu | II-Fluss tal-Arja Légaramlas maximalis Pritok vzduchu pfi_ | Prietok vzduchu pri | Flux de aer la viteza Przeplyw powielrza przy| Protok zrakana _ Zradi prfok 2 najveEjol Poratpa omn éyiomn | Maximum hizda hava | Besaytuen noror o TIPOTOK Ba3AYXa DM | Aershreabhadh Uasta le
Qmin 280 m3/h MaKCAManbHIA lreiciu Massimu wadt uzu fordulatszamon maximéini rychlosti | maximéinej rychiosti | maximé predkosci maksymalne] | maksimalnoj brzini Hitrostio TaxTTa akisi cropocT Gpavin rehreab
wenakocTi normali pana
Qma 540 m3/h Qboost [[lorik nositps npu___|Oro srautas esant Trss AT oo | Légaramias intenziv Pratok vzduchu pii | Prietok vzduchu pri | Flux de aer 1a viteza Przeplyw powietrza przy | Protok zraka na_ Zratni pretok pri Pon Gépa o1V VIOV | Yogun hizda hava akig! | BEaAylLeH NOTOK i MpoTox 8asnyxa npn | Aershreabhadh ag an
X greiiui addizzionall intenzivni rychlosti intenzivnej rychlosti intensiva predkosci intensywnej ~ | intenzivnoj brzini intenzivni hitrosti Taxomra ycunena ckopocT nojauaHoj 6pauk pasa | diansocrd / an socrd
SPEmin |Pisens akyctuaroro | Garsinio slegio lygis | L- Emlss]am LevegBben mért A Emise pramémeho | Vzduchom Sireny Emisii de putere sonora | Emisja dzwieku przy 2vuEne snage | Raven emisije hrupa A | EXTIopTTT| oTabpiopévng | Minimum hizda havadaki | A-np 3syosa | Mowgepucana crara | Astd Cumhachta Fuaime
Qboost 620 m3/h Lymy B nOBITpi 33 |ore esant minimaliam ésszint minimélis wkonu A [akusticky tlak A A ponderata la aer cu | predkosci minimainej | A-ponderirane u zraku | izradunana v zraku pri | nXnTIKfi 1oxUoc A oTov” | akustik A-agirikli Se5 | MOWIHOCT Npu MaX@LPRAHE | 3Byka EMMTOBAHOT K903 | Alualafthe ar an uas f0sta
a7 Kanoio A npy Mik.  |greiciui Rl e A fordulatszamon do vzduchu pfi merany vo vzduchu pri | viteza minima naminimainoj brzini | najman;gi hitrosti apa oy eAGxiom | Gilicd Emisyonu & atmocthepara npu BA3AYX U MAHMMANHO]
SPEmin dbA WBIAKOCTI. il-velocita minima minimalni rychlosti | minimainej rychlosti TaxuTTa MUHUMANHA CKOPOCT Gpan
64 SPEmax |Pisens aryornroro [Garso siegoygie [ L-Emissiorel LevegBben mert A Emise pramémého | Vzduchom Sireny Emisi do putere sonora | Emicia dzwigku przy | Emisa zvuene snage | Raven emisio hrupa A, [Exriopa oraeiopvc | Vaxmum hizda A-TipeTernena seyxosa | [TOHAGPUCANa cHara | At Cumhachta Fuaime
db Lymy & noBiTpi 3a  |ore esant maksimaliam | Akustici, ippezati hangnyomasszint akustického vykonu A [akusticky tlak A~ | A ponderatalaaer cu  |predko: rirane U zraku aku pri- [nynTikg ioxuog A oTov | havadaki akustik MOLLIHOCT NpY M3XBLPNSHE | 3ByKa emUTOBaHOr KO3 | A i 2oia TH8ITe
SPEmax A L0 A nipn Maic. [areiGili ety maximalis fordulatszamon  |do vzduchu pf merang vo vzduchu pri | viteza maxima e maksmanol bran | nawedi hirost aépa ot pévioT A-agrliki ses Giicii & aTMoccepaTa npn Ba3ayX K
5 WBAKOGTI fil-velocita massima mésamini ryehiost iméinej rychiosti raxumnia misyonu cKopocT j Gpautn
SPEboost 7 dbA SPEboost Pisers alycTinworo —(Garsinio segio ygis | L Emiesfontfel TevegBben mert A Emise pramémého | Vzduchom Sireny Emisi 0o putere sonors | ETie/a dzwieku pray | Emisya zvuene snage | Faven emisio rupa A, [EXriopT orabiopvc | Yogun izda havadaki | A-mpererniona seyosa | Tlonggpvicana crara ‘Astd Cumhachta Fuaime
wymy 8 noBiTpi3a |ore esant didéjanciam | Akustici, ippezati asszint intenziv ykonu A [akusticky tlak A Aponderatd la aer cu |predkosci i irane u zral wpri- [nynTikng iox0og A Tov” | akustik A-agirlikli Ses | MOLLIHOGT Npy M3XELPNISHE | 3BYK EMUTOBAHOT KDO3 | A aiaitho m an gianiuas
wkaroio A nigvac  |greiciui ghall- rdiorza A fordulatszamon do vzduchu pri merany vo vzduchu pri | viteza intensiva naintenzivnoj brzini  |intenzivni skl AL Giicii Emisyonu B aTMoccbepara npu BA3AYX DU N0JBY2HO] | 16 Jume tTerSlthe
PO 0.49 Watt fvelocita intensiva intenzivni rychlosti __|intenzivnej rychlosti A yCuniena ckopocT Gpautn
> PO 5 |Energijos TI-konsum tal Ararmiogyaszias of (<) Spolfeba proudi pii | Spotreba cnergie v Ccr\sum decurentin [Zuzycle pradu wiybie | Polfogrja et Porabatoka v nadinu |KaravAuan peGpiaTos [Kapall modda Gg KOHCYMaLWst Ha eHepriist B | [1OTpOLLIka EnekTpIIe | [gig cumhechia agus ¢ sa
N/A peom smciesin prtasu esant fil-modalita Mitf iizemmod rezimu o rezime vypnutia modul o wylaczonym energije u nacinu "off"  fizklopa (ot Aermoupyia off Taketimi enepruje y mhod m
Ps Watt i$jungtam cTaty
Ps rgijos 1I-konsurm tal-energj és standby Spoffeba proudu pfi | Spolreba energiev | Consum de curentin | Zuzycie pradu w trybie | PotroSnja eleklriéne  |Poraba toka v nadinu _|KaraviAwon pedpiatos _[Bekleme modunda glig | KOHCyMaliit Ha eHeprius & | [TOTpOLLIa enekTpHaNe | {gig cumhachta agus € sa
Pl pexumi odikysanHs  |prietaisui dirbant fil-modalita Stennija (készenléti) izemmédban rezimu standby pohotovostnom rezime | modul standby gotowosci energije u nainu stanja pripravijenosti o Aerroupyia avapovrig [tiketimi PeXtM Ha FOTOBHOCT enepruje y CTaty mh6d fulresehais
ug8jimo rezimu "standby”
F 12 Pl pi Tovabbi i a i Informatii Informacje Dodatne i Dodatne i 66/2014’ gére ilave | AonunHuTenna Ronathe undopmauvje| Faisnéis Bhreise de réir
’ pagal iskont | 66/2014 szerint v souladu podra i wediug | prema 66/2014 v skladu s 66/2014 | mAnpogopieg Béoer | bilgi WHopMaLMs ChrnacHo |npema 66/2014 Uimh. 66/2014
69,2 arigHo 366/2014 | 66/2014 Nru 66/2014 snormou 66/2014 | 66/2014 conform cunorma | 66/2014 6612014 6612014
EElhood ’ 66/2014
Qbep 341.0 m3 /h F KoediulieHT Laiko padidgjimo Fattur ta’ Zieda fil-hin ldéndvelési egyitthatd Koeficient nérastu v | Faktor zvySenia Sasu | Coeficient de cresterea | Wspdiczynnik wzrostu | Koeficijent povecanja | Koeficient podaljsanja | ZuvreAeotii avgnong | Sire artis faktori KoedpvumenT Ha Oamop Spemercror Fachtéir méadaithe ama
> 3Ginbuwerts yacy | faktorius case impului w czasie wremena tas: 10U XpOvoU HapacTeare Ha Bpemero | nosehat
Pbe 369 Pa EElhood | Iaexc Energios efekiywumo | Lindic el Efficjonza | Energiahatékonysagi mutat6 | Uazatelcnergetcké | Indox energeioke] Indice do cfcienfa Wskaznik Indeks ¢ Indeks ¢ AcikTng Enerji Verimlilik indeksi | ViHaexc Ha enepruiina ViHAeKc enepreTcke Innéacs Eifeachtilachta
P indeksas Energetika GEinnosti i energel amod00ng Fuinnimh
Qbep | Bumipsra wenakicts | lSmatuotas orosrauto |Ir-rata tal-fluss tal-arja | A legjobb hatékonysag mellett | Pratok vzduchu méfeny Pnemk vzduchu Debit de aer masurat in | Przeplyw powietrza | Dotok zraka izmjeren na | Zracni pretok, izmerjen | Mapoxr aépa perpnpiévn | En verimli noktada ViamepeH Bb3iyLIeH NOTOK | Meperi npoTok Ba3yxa | Réta aersreafa tomhaiste a
Qmax 620,0 m3/h Hotoky nositpry . |santykis esant mkejla fil-punt mértleghozam v bodé nejvyssi merany v bode punctul de eficienta mierzony w punkeie o | mjestu najoolie pri 108Ki najvedie 070 onpio kaAUTEPNG | Olgtimils hava akis orani | B TOUKATa Ha Hait-BMCOKA | y Taukn Hajsehe an bpoints afeacntdlals
Toui makc. KK, |didZiausiam tal-efficjenza massima GGinnosti najlepe] Ginnosti optima najiepsze] anésoong
Wbe 1 66 0 W efektyvumo taskui
P : Pbep Ismatualo oro legis —I-pressjon al-ara A legiobb hatgkonysag mellet | Tlak vzduchy méfeny v  Tlek vzduchu meranj v [Presiune de aer Ciénienie powielrza | Tlak zraka izmjeren na | Zraéni tlak, izmerjen pril Micon aépa perpnuév | En verimii noktada VIaMepeHo BL3AYLLHO Meperu npuTicak Réta aerbhri tomhaiste ag
OBITpA y oL Make. [esant didziausiam mkejla fil-punt mért légnyomés bods nejvySsi Gcinnosti | bode najlepsej mésurata in punctul de | mierzone w punkcie o | mjestu najbolje tocki najvetje 10 onueio Kakutepng | Blgiimils hava basinci | Hansirane B TouKaTa Ha | Basayxa y Taukn Hajsehe| an bpointe ifeachtila is
WL 3,0 W kKA efektyvumo taskui tal-efficjenza massima Géinnosti eficienta optima najlepszej inkovitosti & améBoang i fearr
Emiddl 200 lux Qmax |MaKc. notik noeiTps  [Maksimalus oro srautas |Il-fluss massimu tal-arja | maximalis légaramias maximaini pritok maximalny tok vzduchu |flux de aer maxim Maksyma\ny przeplyw | maksimalni protok zraka | najvecji zrani pretok | péyiotn pori aépa Maximum akis hizi Bb3/lYlIeH nporok uasta
middie vzduchu powietrza notok Basnyxa
dBA Woep | Bumipavia cnosursa ISmaluota eektos gala [ IHkontrout ta-energia [ A legobb hatékonysdg mellet | Elekrioke napéien _ [Eletricj prikon merany Almentare electica Zasilanie elektryczne | Elekiricno napajanje | Elekiricno napajanje, | HAextpikr} rpogoSooia | En verimii noklada Vamepena enextpuiecka | Mepera ynasva Jonchur cumhachta leictri
Lwa 64 eneKTpoeHepris esant didziausiam elettrika mkejjel fil-punt | mért elektromos betéplalas & nejvy3si v bode najlepsej masurata in punctul de | mierzone w punkcie o | izmjereno na mjestu izmerjeno pri tocki peTpnpévn oTo onpeio | dlgiiimiis elektrik gii MOLLHOCT B TO4KaTa Ha eneKTpudHa cHara y tomhaiste ag an bpointe
Touuy marc. KK efektyvumo taskui tal-efficjenza massima ucmnusu G&innosti eficienta optima najlepszej najbolie KaAUTEPNG aTT6300nG irisi Hali-BUCOKa eheKTUBHOCT | Taukm Hajsehe éifeachtilachta is fearr
wL  |HomiHanbha Nominali apvietimo | Il-gawwa nominali A viligitasi rendszer névieges | Jmenovity vykon Nominalny vykon Putere nominala a [Moc znamionowa Nominalna snaga Nazivna mo¢ sistema | Oy i 10X0g Tou sisteminin MowHocT Ha | F cHara Cumhacht ainmnidil an
MOTYKHICTL CUCTEMU |sistemos galia tas-sistema tat-tidwil teljesitménye systému osvétleni systému osvetlenia sistemului de iluminat ~ ByStemu sustava rasviete osvetliave OUOTAKATOG GWTIoKOU | nominal giict ocBeT/TeNHaTa CMCTeMa | CUCTeMa ocseTrbera | chorais soilsithe
Emiddle | Cepenwiit piseHb Vidutinis viryklés II-luminazzjoni medja A vilagitasi rendszer Pramérné osvétleni Priemerné osvetlenie | lluminare medie a Srednie o$wietlenie Prosjecno osvietlienje | Povprecna osvetlitev | Méoog guriopég tou | Pisirme a\anmda CpepHo oceeTsiBaHe Ha MpoceyHa jaunHa Meénsoilsit an chérais
OCBITNEHHS Ha paviriaus apvietimas i | tas-sistema tat- udwn fuq | atlagvildgitasa a fézélapon systému osvatleni systému osvetlenia na | sistemului de iluminat pe | systemu na powierzchni| sustava rasviete na sistema osvetlitve na 0G QWTIOUOY isteminin CUcTeMa | oceeTsberea Ha rpejHo] | soilsithe ar an dromchla
noBepXHi NANTY apvietimo sistemos | il-wié¢ ghat-tisiir varné plochy varnej doske plita gotowania povrsini za kuhanje kuhalni povrsini TV EMGVS EoTIY | oftalama aydinialmas) | 8pRY MOSHPXHOGTTa 33 | nospuumn cocaireachta
roteere
Lwa | Pieens akycruaroi | Garso galios lygis maximalis | Hiadina akustického | Hiadina akustického |Nivel de putere sonorala | Poziom dzwieku przy | Razina zvuéne snage na | Raven hrupa pri naivisii| £168un nynikeic 10xog | En yiiksek ayarda ses | HBo Ha 38ykosa wowHoCT | Hugo asywie crare npu | At Cumhachta Fuaime

MOTYXHOCTi Npyt

esant auksciausiam

Akusti
Xpezan gnan Firckwenza

bedllitasnal

vyikonu pfi maximalnim

wkonu pri

setare maxima

ustawieniu

maksimalnoj postavci

nastavitvi

o™ éyioT poBjIoN

glict seviyesi

npu

HajBuLIoj

A-ualaithe ar an luas uasta

weuakocTi, Wwob
[KoHTpOnioBaTM Borory

2) BukopucrosyiTe
InigBywEHy WBIAKICT,
[TinbKu KON e BKpat
lHeobxiaHO
3) 36inbLuyiiTe
WBNAKICTE BATSIN,
[rinbku konv ue
[HeoGxiaHo Yepea
jgonuty KinbidcTe napi
4) NinTpumyiite
lamcToty dinbTpal-is)
uTR A

baty pasalintas kvapas
verdant arba kepant

[Ta nosGasuTucs 3anaxymaista.

2) Naudokite greicio
pagreitinima tk tais
atvejais, jei yra tikrai

3) Padidinkite trauktuvo
greit tik tuomet, kai dél
gary kiedo tai yra

4) ko ftras (-ai)
turi bt Svarus (-0s),
kad riebalai ir kvapai

baty Salinami efektyviai

mixghul ghal ftit minuti
wara li jkun lest ittisj
2) Zid il-velocita biss Tkaz
ta’ ammont kbir ta’
duhhan u fwar u uza
I-velocitajiet) intensiva(i)
'sitwazzjonijiet estremi.
3) el -t
tal-faham meta mehtieg
biex tikseb |-ahjar
efficjenza fit- naqgis
tal-irwejjah.
4) Naddaf il-filtru(i)
tal-grassijiet meta
mehtieg biex tikseb I-ahjar
efficjenza talfifru

Szagok etavolitésa érdokeben
2) Intenziv sebességfokozatot
csak nagyon indokolt esetben
alkalmazzon
3) A paraelszivé sebességét
csak akkor ndvelie, ha ez
indokolt a gézmennyiség miatt
4) Az optimalis zsirsz(irési és
szagmentesitési hatékonysag
érdekeében tartsa tisztan a
s2(irGt vagy sz(iréket.

vheost 3 odsrariovént

kuchyriskych pacl

2} intenzivni ryehlost

pouZivejte pouze

tehdy, jestiize je to
opravdu nezbytné

3) Rychlost digestofe

2vyste pouze tehdy,

jestlize to vyzaduje
nozstvi vypara

4) Udrzuite flt/filr

digestore Cisty/é, al

gliminacia pachov z

hyn
2) intenzivnu rchlost
pouzivajte, iba ked je to
n

3) Rychlost odsavaca
par 2vyste, iba ked si tc
vyzaduje mnozstvo par
4) Filter alebo filtre
odsévata par
udrziavaite isté, aby
sa optimalizovala ich

icontrola umiditatea si
entru a elimina
mirosurile din bucatarie
2) Utilizati viteza
lintensiva doar atunci
lcand este neaparat
necesar
13) Mariti viteza hotei doar
latunci cand cantitatea de
ur impune acest lucru
14) Pastrati fltrul sau
filtrele hotei curate pentru
2 optimiza eﬂc\ent

byla optimalizovana | Géinnost pri
itukova a vani tuku a

protizapachova pachov anitmirosuri

Geinnost.

Iminimalng tak, ab
ontrolowac wilgotnosci
|usuwat zapachy
2) Predkosci

|mensywne uzywac
lyko w sytuaciach

[wyiatke

1) Fwiskazat predkosé
okapu, tylko wowczas,
lgdy wymaga tego ilosé

an

14) Aby zachowa¢
loptymalna wydajnosé
lusuwania tiuszczu oraz
lzapachéw przez okapu
fltry musza bye czyste.

uklanjanje mirisa od

kuhanja

2) Koristite intenzivnu

brzinu samo kad je

nuno

3) Povecaite brzinu nape (3

samo kad fo zahtjeva

kolicina p:

4) Ocrzhvalte istim fitar

il fitre nape za
optimiziranje

ucinkovitosti protiv

masnoce i protiv mirisa.

odstranite kuhinjske

2) Intenzivno hitrost
uporabite samo takrat,
ku e to nujno potrebno.
oviajte hitrost
& samo pri vedi
kolicini pare.
4) Filter oz. fitri nape.
morajo biti vedno cisti
za njihovo vetjo
protimaséobno
ucinkovitost in
preprecevanje vonjav.

leAéyEeTe T uypaoia Kai
Var EEQAEIETE TIG 00pEG
Mg Kougivag
2) Xpnaipiorioieire Ty
éviovn TaxUmTa pévo
6rav eivan amroAdTLG
aTapai
13) Augdvere v TaxrTal
Tou aTroppoPNTrPa LOVO
av umdpxe usvu/\n
ImogdmTa
i) KaBopiZert 10 gikTpo
ra giATpa Tou
lamroppognTripa yia pia
o aTrodoTik
lamroppognan Tou Aimmoug
kol EEéherun T 0OLWN:

5
8

a
calistinn ve yemek
Kokularini ortadan
ka\dlrm

hizi yalnizca
Kesinkle gerekd olougu
zaman kullanin.
3) Sadece buhar
miktarinin gerektirdigi
Kadar daviumbaz hizin

i Yag ve koku Gnleme

laa
o roTeexe.

2) Vanonssaiire younenata
ckopocT camo koraro e
locobero HeoBxoamo.

3) MoswueTe ckopocTTa Ha
acnuparopa, koraTo Tosa e

nopanu

BRAXHOCT M YKIOHUA
Kyxuiscke

Mupuce

2) Nojavarty 6pauty panal
KOpUCTUTE CaMo Kag je
6alu HeonxogHo.

3) Bpauny pana

onuecTsoTo napa.

14) Noanpxaiire
MnTBpa/BUNTPUTe Ha

acnuparopa uucTy, 3a na

sehajre
camo kapa ]e m
HeonxozHo 36or
KOnMUmHe Vcnapera.
4) Oppxasajre

arttirmak igin
daviumbaz filtresi veya
filtrelerini temiz tutun.

eextuaHocTTa no
loTHowwexvie Ha MasHuHTe
U MupyamTe.

Aa GucTe onTuMMsoBanu
yKnarbarse MacTv 1
Mupuca

3HadeHHi fil-velocita massima nastaveni nastaveni
MOPAAM OO  [ENERGIJOS SUGGERIMENTI GHAL | ENERGIATAKAREKOSSAGI | RADY PRO QDPORUCANIANA  |RECOMANDARI [ZALECENIA SAVJETI ZA PRIPOROCILAZA  [SYMBOYAEZ MATHN |ENERJIDEN CLBETM 3A CABETY 3A WITENY | MOLTAI LE HAGHAIDH
EHEPFO3BEPEXEH [TAUPYMO U KORRETT SABIEX| TANACSOK ENERGETICKOU USPORU ENERGIE  [PENTRU REDUCEREA |DOTYCZACE ENERGETSKU VARCEVANJE ZE ESOIKONOMHEH MKOHOMUSI HA EHEPMMJE USAID CHEART D'FHONN
Hs PATARI JITNAOQAS LIMPATT | 1) A fézés megkezdésekor a USPORU: 1) Ked zatingte varit, |CONSUMULUI DE OSZCZEDNOSCI USTEDU ENERGIJO KONUSUNDAKI EHEPrUA 1) Kap nouxete na AN TIONCHAR Al
1) Ha novarky 1) Kai jjungiate virykle, |AM! legkisebb sebességfokozaton | 1) Kdyz zaGinate vaiit, | aktivujte odsava par 1) Kad se zapogne s 1) Ob zacetku kuhanja 1) va up><|lm 10 AVSIYELER 1) Korato sanousate na  |kyBare, ykbyumte GCOM
InpuroTyBatsa junkite trauktuva 1) nghel eatritur fuq | kapcsolia be a péraelszivéta |spustte digestor s pri miniméinej rychlosti, 0 Cand mcepeu sa ) Moo vuzpcczeclu kuhanjem, ukljucite napu [VKlopite napo pri ayeipepa, avapere Tov | 1) Pisirmeye roteuTe, Bkniovete acnuparop y LAGHDU:
|YBIMKHITE BUTSDKKy Ha | minimaliu greiciu, kad | velocita minima meta nedvességtartalom minimalni rychlosti, ¢im sa umozni tti, porniti hota la lgotowania, uruchomié¢ | na minimalnu brzinu za  |najmanjsi hitrosti, da Iginizda, nem , 3a na 6Gpavim pa | 1) Cas AIR an cochall ar an
MiHiMans it sumazéty drégme ir  [tibda ssajar u halli szabalyozasa és akonyhai |aby byla pod kontrolou | odsavanie vihkostia  |viteza minima pentrua  fokap z predkoscia kontrolu viaga i Iahko nadzirate viago in [eAcyi0mn TaxGTTa yia va | kontroli igin minimum  |wawanwre snaxvocrTan [Gucte perynucara luas fosta nuair a thos6idh t|

ag cécaireacht agus
coinnigh ag rith & ar feadh
cuplandiméad nuair a
Bheidh an chécaireacnt
deanta. 2) Na méadaigh an
luas ach amhain i geas cuid
mhér deataigh agus gaile a
bheith ann agus na husaid
an luas no na luasanna
treisithe ach amhain i
geasanna tromehiiseacha.
) Cuir scagaire n6 scagairi
ualigh nua an nuai s g4
fonas go mbod
o enameaont aigei
geonal maidir le laghdd
bolaidh.

PKVDY Ta 3anaxy. assiiiet.
rmatyvinés Standards ta ia j &ni normy: éné normy: | Norme de re'erm(a Zgodnos¢ z normami: norme: &ni Yu"“aSI gerekli Ha Hopmatusu: Calghdeam Taganha
nuorodos EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 -EN/IEC 61591 -EN/IEC 61591 EN/IEC 615 -EN/IEC 61591 -EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 ERIEC 61597 referanslar: wopmamnana ypeata: | ENIEC 61501 -EN/IEC 6
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